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• Information about AI machine translation technology

• Our investigation into our students’ use of AI MT

• Implications for teaching and how we can respond



Not as new as it seems…
AI-powered language tools have caught our attention due 
to

• impressive capabilities

• emergence seemingly without precedence

However, AI has been encroaching into various aspects of 
some students’ academic practice for several years.



Translation technology



How MT uses AI

AI powered ‘neural MT’ technology leverages sophisticated 
neural networks, statistical models, and rule 
based approaches to explore huge corpora and ‘self-learn’ 
in order to predict and translate text (Groves, 2020)

Limitations
Improved collocation and fluency output of MT may obscure 

inaccuracies in meaning (Castilho et al., 2017, p.126).

MT perpetuates biases, including gender bias, present in 
the analysed corpora (Vanmassenhove, Hardmeier, and Way, 2018, p.3003).



Concerns

Negative perceptions by educators due to beliefs it has 
an adverse effect on learning motivation and language 
development (Briggs, 2018).

Few HE institutions offer official guidelines or regulations 
regarding MT, which can lead to a lack of engagement 
between students and teachers in terms of academic 
practice (Groves and Mundt, 2021).





Our action research

We surveyed 19 IFP students on their use of MT (e.g. 
Google Translate) for their learning.

Questions centred around the frequency of MT use, for 
what purpose and the perceived utility of it for learning.



Why we researched our students’ use of MT

• Improved quality and availability of online MT 

• Students seem to be utilising MT in their studies

• Do we as teachers need to engage with students more 
on the issue and provide advice and realistic guidelines 
in line with institutional values?



What our students said

• Nearly all students have used MT (>95%) with 75% 
using it sometimes or regularly

• Students report using MT extensively for reading 
activities (e.g. journal articles, course materials) but less 
so for writing.

• (>70%) thought that MT was helpful for their 
Foundation Studies

• Many students were unsure of talking about the use of 
MT with their teachers

• The majority agreed that MT should be incorporated 
into teaching

This research conducted with Philip Davies in 2023



Continued...

"...for international students, we are competing against 
native English speakers. No matter how good our English 
is, it will never reach the heights of a native speaker, so 
by nature there is some unfairness to us."

International Foundation Programme Student

This research conducted with Philip Davies in 2023



Implications for our teaching

Students are using MT to facilitate their learning as they might any other 
(e.g. a dictionary) --> prohibiting its use is unrealistic (Loyet, 2018).

Students use MT as a 'second-audience' to hone their writing (Tsai, 2021, 
p. 1264) and to raise their awareness of academic writing etc.

Our students use MT less for writing, which might suggest they are 
reluctant to completely cede control to technology, which aligns with 
Zhou, Zhao and Groves's (2022) findings, and should be encouraged.



How can we respond in our teaching
Teaching activity Academic language and literacy skills /

Promoted knowledge



How can we respond in our teaching

Engage with IFP students through ‘MT workshops’

Teaching activity Academic language and literacy skills /

Promoted knowledge

Students translate their L1 writing 

into English then analyse and edit 

output texts

Proofreading, noticing 

of discourse (register, 

objectivity/criticality, hedging), genre 

analysis, critical reflection

Reflect on AI MT and its 

relationship with academic integrity

Critical thinking, awareness of 

good academic practice, 

referencing, integrating voice

Translating non-English sources 

into English

Preservation of meaning,

Awareness of epistemic issues 

within HE

General training in applications of MT (Course design reflects student 

practices)

(Kean & Davies, 2023)



Conclusion

Our study suggests, as do others, that MT translation is an 
integral study tool in many IFP students’ academic practice. 
Therefore, we can and should engage with students on the 
key academic language and literacies skills that these tools 
can help develop.

The learning gains from these practices may also result in 
students being less likely to use MT (and other AI based 
technology) in ways that undermine academic integrity.
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